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Hávamál

Hávamál er mál Óðins, Hávi:Óðinn
Ljóðaháttur: 6 línur, tvö „mengi“ þriggja lína fúnkera saman. Fyrri tvær af þremur eru tengdar með ljóðstöfum en sú þirjða er sér um ljóðstafi.

Glósað eftir kennara, nema 21.-67. erindi, það eru mínar eigin skýringar. Einnig hafa þær verið bættar og hef ég þá stuðst við Skýringar við Sýnisbók íslezkra bókmennta (útg. BSE 1962). Mæst er til að glósurnar séu notaðar sem skýringar við frumtexta, en ekki sem „blöff jor vei“ á 10 mínútum( Enjoy!
1. erindi:

Maður á að lítast um í öllu dyrum áður en inn er gengið, því aldrei er að vita hvar óvinir manns leynast.

2. erindi:

Gestgjafi góður! Gestur er kominn og hvar á hann að sitja? Bráðlátur er sá sem vill vita hve mikla virðingu honum er sýnd með hvar honum er vísað til sætis. (að sitja á bröndum: þótti óvirðulegt, sitja við eldiviðinn hjá arninum)

3. erindi:

Eld þarf sá sem er kominn og er kalinn á hné. Mat og klæði þarf hann, sem hefur um fjall farið.

4. erindi:

Hann þarf vatn, sem til matar kemur, þurkun og alúðlegt viðmót. Gott næði og þögn til að geta sagt frá.

5. erindi:

Vitur þarftu að vera til að ferðast. Sá sem ekkert kann verður að endingu fyrir háði og spotti ef hann er innan um vitra. (dælt er heima hvað: allt er auðvelt heima; augabragð:atlægi; snotrum:vitrum)

6. erindi:

Að hyggjandi sinni skyli-t maður hræsinn vera, heldur gætinn að geði: Maður á ekki að gorta af viti sínu, heldur vera gætinn/hógvær (skyli-t:skyldi ekki).
Þá er vitur og þögull kemur í heimsókn, verður manni sjaldan á vítaverð skyssa, af því að þú eignast ekki betri vin en viskuna/vitið.

7. erindi:

Sá varkári gestur sem kemur til málverðar, þegir og hlustar gaumgæfilega en skoðar með augunum. Þannig kannar hinn vitri sérhverjar aðstæður.

8. erindi:

Sá er sæll sem er lofaður og getur af sér gott umtal. (líknstafir:samúð, gott umtal)
Erfiðara er að eiga við það að eiga allt undir öðrum komið.

9. erindi:

Sæll er sá sem er sjálfum sér nógur og vitur, því ill ráð hefur maður oft þegið frá öðrum.

10. erindi:

Þú færð ekki betri eign á lífsleiðinni heldur en vitið. Á ókunnugum stað þykir það betra en auður, það er huggun fátækra.

11.erindi:

Þú færð ekki betri eign á lífsleiðinni heldur en vitið. Ekki er til verra veganesti en ofdrykkja.

12. erindi:

Öl mannanna er ekki eins gott og það er talið því að minna vit hefur maður þegar maður drekkur mikið og missir oftar stjórn á skapi sínu.

13. erindi:

Óminnishegri (ölvaður fugl:gleymska) heitir sá sem yfir þeim sem drekka hímir. Hann stelur stjórn manna á skapi sínu. Ég var á valdi þessa fugl í Hnitbjörgum (heimkynni Gunnlaðar sem geymdi skáldamjöðinn).

14. erindi:

Suttungur er faðir Gunnlaðar en er hér kallaður Fjalar. Ég var ölvaður hjá hinum fróða Suttungi. Það besta við drykkjuna er að maður verður allsgáður aftur.

15. erindi:

Menn skulu vera þöglir og íhuglir og hugaðir, glaðir og kátir skulu menn vera frá í andlátið.

16. erindi:

Heimskur maður heldur að hann muni alltaf lifa ef hann forðast hættur en ellin gefur honum engan grið ef hann sleppur við spjót og bardaga.

17. erindi:

Glápir heimskingi er til heimsóknar kemur, talar mikið eða situr kyrr. Þegar hann drekkur fer hann í einni svipan að segja allt sem honum býr í brjósti.

18. erindi:

Sá einn sem víða ratar og hefur víðsvegar farið, veit hvernig menn eru í skapinu sem er með fullu viti (m.ö.o. er góður mannþekkjari).

19. erindi:

Maður á að láta kerið með miðinum (ölinu) ganga (gefa mjöðinn með sér) og mæla aðeins það sem þarft er en þegja annars.
Engi maður var þig ókynnis þess að þú gangir snemma að sofa: Enginn ljáir þér þá ókurteisi (fálæti) að fara snemma að sofa. (m.ö.o. er ok að fara að sofa þegar maður verður þreyttur á drykkjuleiknum)

20. erindi:

Gráðugur maður (halur:maður) étur sig til dauða nema hann gæti skynseminnar (hafi hana að leiðarljósi). Maginn verður heimskum manni að atlagi þegar hann er meðal viturra manna (þegar hann étur á sig gat af græðgi, samaber Jói að borða á MacDonald's).

21. erindi:

Búfé veit hvenær það á að fara af beit en heimskur maður kann sér aldrei magamál.

22. erindi:

Heimskur maður og illa innrættur hlær að öllu. Hitt veit hann ekki (Hittki hann veit) sem hann vita þyrfti að hann er ekki gallalaus (vamma vanr: gallalaus)

23. erindi:

Heimskur maður vakir heilu næturnar og hefur áhyggur af öllu. Þá er þreyttur er að morgni kemur (úrvinda úr þreytu eftir svefnlausa nótt), allt er mæða einsog var. M.ö.o. er allt óbreytt vegna þess að hann vakti bara of hafði áhyggjur í stað þess að gera eitthvað í málunum.

24. erindi:

Heimskur maður heldur að allir sem brosa á móti honum séu vinir hans. Hitt finnur hann ekki [á sér] þótt þeir tali illa um hann (lesa fár:tala illa) þegar þeir vitru eru saman komnir.

25. erindi:

Endurtekinn fyrri hluti 24. erindis.
Hann finnur það þegar hann kemur á mannamót  (að þingi) að hann á formælendur (stuðningsmenn) fáa.

26. erindi:

Heimskur maður þykist allt vita ef hann á sér athvarf þegar hættu steðjar að. Hitt veit hann ekki hvað hann skal segja (við kveða) ef menn spyrja hann einhvers (firar freista hans: menn reyna á kunnáttu hans)

27. erindi:

Heimskur maður, sem kemur með mönnum, það er best að hann þegi. Enginn veit að hann ekkert kann, nema hann tali af sér. Ekki veit maður, sá er ekkert (vætki:ekkert) veit, þótt hann tali af sér. (mæli til margt:tala af sér)

28. erindi:

Fróður sá þykist sem spyrja kann og svara. Engu leyna mega menn því er sagt er um menn (orðspori manna verður ekki leynt).

29. erindi:

Mikið segir sá sem aldrei þegir af tómu bulli (staðlausu stafi:markleysa). Málglaður maður kemur sér oft í klandur með tali sínu (oft sér ógott um gelur) nema hann hafi stjórn á tungu sinni. (nema haldendur eigi)

30. erindi:

Ekki skal maður gera gys að öðrum þegar maður kemur í heimsókn. Margur þykist þá fróður þó hann sé ekki spurður og nái hann að masa óáreittur. (þurrfjallur þýðir óáreittur í þessu tilfelli en annars þurrt skinn)

31. erindi:

Gestur hæðinn að gest, sá er tekur flótta, þykist fróður: Gestur, sem hefur hæðst að öðrum gesti og flýr hann, þykist fróður (því hann veit ekki nema hinn hafi reiðst og geti orðið hættulegur).
Veit ekki görla sá sem djókar við matarborðið hvort hann sitji til borðs með reiðum mönnum. (Þessi vísa virkar eitthvað fucked up!)

32. erindi:

Margir menn eru hollir hvor öðrum þótt þeir deili við matarborðið (svona einsog hjá ítalskri fjölskyldu). Óvinátta manna mun alltaf vera til staðar, og gestir þræta.

33. erindi:

Maður á alltaf að borða snemma (morgunmaturinn er jú „mikilvægasta máltíð dagsins“) (Maður skyli oft fá verðar árlinga) nema þegar maður fer í heimsókn [þá á maður að borða seint til að vera ekki svangur þegar maður kemur á áfangastað]. Því þá situr maður og horfir sníkjulega (snópir), lætur sem hungraður sé, og spyr um lítið.

34. erindi:

Langur krókur (afhvarf mikið) er til ills vinar, þótt þar sem hann búi sé í leiðinni. En til góðs vinar liggur bein leið (gagnvegir), þótt hann sé lengra í burtu (firr farinn).

35. erindi:

Ganga skal, ekki vera þaulsetinn, alltaf á einum stað. Gestgjafinn verður leiður ef gesturinn er í heimsókn of lengi.

36. erindi:

Betra er bú, þótt lítið sé, þar sem maður er sinn eigin herra. Þótt tvær geitur eigi og sal reftan með taugum (í stað viðar, m.ö.o. hreysi), það er þó betra en betl.

37. erindi:

Endurtekning á fyrri hluta 36. erindis.
Síður þeim sárt sem biðja þarf um mat í hvert mál (er upp á aðra kominn).

38. erindi:

Vopna sinna skal maður ekki vera án, hvert sem maður fer. Því maður veit aldrei hvenær maður þarf á geirnum (vopni) að halda. Víkingahugsunarhátturinn í hnotskurn

39. erindi:

Fann ég ekki gjafmildari mann eða svo örlátan á mat að hann ætlaðist ekki til að fá laun fyrir sitt eða svo ónískan að hann vildi ekki þiggja laun ef honum væri það boðið.

40. erindi:

Maður skyli-t þörf þola fjár síns er fengið hefir: Maður á ekki að vera svo sparsamur að maður skeri allt við nögl.
Oft sparar maður fyrir óvini sína það sem maður hefur vinum sínum ætlað, því margt fer verr en maður ætlar. M.ö.o. ekki spara of mikið, njóttu lífsins, því sparnaður þinn gæti komist í hendur óvina þinna, rétt einsog vina.

41. erindi:

Með vopnum og fötum skulu vinir gleðja hvorn annan, það sést best á þeim sjálfur (og minnir þar með á vináttuna).
Þeir sem gefa hvor öðrum gjafir verða bestu vinir ef þeir verða vinir á annað borð.

42. erindi:

Maður á að vera vinur vina sinna og gjalda gjöf með gjöf og hlátri með hlátri. En fals skulu menn gjalda emð lygi. (m.ö.o. auga fyrir auga - tönn fyrir tönn).

43. erindi:

Maður á að vera vinur vina sinna og vinur vina vina sinna. En maður skal ekki vera vinur vini óvinar síns.

44. erindi:

Vita skaltu ef þú vin átt, þann sem þú treystir vel og viltu hafa gott af honum þá skaltu blanda geði við hann, skiptast á gjöfum og fara oft í heimsókn.

45. erindi:

Ef þú átt annan sem þú treystir illa, en vilt hafa gott af honum þá skaltu fagurt við hann mæla en falskt hugsa og gjalda lygi með óhreinskilni.

46. erindi:

Meira um þann sem þú treystir illa og grunar um græsku. Hlæja skaltu með þeim en segja annað en þú meinar, gjalda í sömu mynt.

47. erindi:

Ungur var ég forðum, ferðaðist ég einn, þá varð ég viltur. Ríkur fannst mér ég, er ég annan fann, maður er manns gaman. M.ö.o. á maður að blanda geði við annað fólk.

48. erindi:

Örlátir, dugmiklir menn lifa best, sjaldan eru áhyggjufullir en nískur maður hefur alltaf áhyggjur af gjöfum, því þá þarf hann að endurgjalda þær.

49. erindi:

Klæði mín, gaf ég á ferðalagi, tveimur trémönnum. Þeir þóttust vera menn með mönnum, er þeir höfðu föt. Nakinn maður er blygðunarfullur.

50. erindi:

Visnar/hrörnar fura (trjátegund) sú er stendur á bersvæði (þorp:bersvæði), skýla henni hvorki börkur né barr. Eins er maður sem enginn ann (elskar). Til hvers á sá maður að lifa.

51. erindi:

Eldi heitara brennur léleg vinátta fyrstu fimm dögum, en þann sjötta sloknar hún og versnar allur vinskapur. M.ö.o. léleg vinátta endist stutt þótt hún geti verið „góð“ í upphafi, þá verða mann að lokum ósáttir.

52. erindi:

Það á ekki að gefa manni mikið, oft nægir lítið. Með hálfu brauði og litlum bjór eignaðist ég vin. M.ö.o. er ekki málið að gefa mikið, heldur að deila því sem maður á.

53. erindi:

Fyrri hlutinn er óskýr en þýðir eitthvað á þá leið að menn eru ófullkomnir. Því allir menn urðu ekki vitrir, ófullkominn er maðurinn allsstaðar.

54. erindi:

Meðalvitrir skulu menn vera, aldrei of vitrir. Þeir lifa bestu lífi sem vita hæfilega mikið.

55. erindi:

Fyrri hluti 54. erindis endurtekinn. Því hjarta vitra mannsins verður sjaldan glatt ef sá er alvitur sem á [hjartað].

56. erindi:

Fyrri hluti 54. erindis endurtekinn. Örlög sín ætti enginn að vita fyrirfram, áhyggjulaus er hugur þeirra.

57. erindi:

Eldiviður brennur af eldiviði uns brunninn er, eldur kveikist af eldi, maður af manni verður vitur en heimskur af einangrun.

58. erindi:

Snemma skal fara á fætur sá sem vill fara í ráns- eða drápsför. Sjaldan veiðir liggjandi úlfur bráð og sofandi maður vinnur sjaldan sigra.

59. erindi:

Snemma skal fara á fætur sá sem fáa vinnumenn á og ganga til verks. Margt tefur fyrir þeim sem sefur á morgnanna. Hálfur er auðurinn undir því kominn að vera duglegur.

60. erindi:

Þessu erindi er sleppt í sumum handritum.
Maður þarf að vita hve mikið af þurru timbri (skíða) og berki til að þekja þök með (þakinna næfra) maður þarf og eldivið svo hann endist hálft ár.

61. erindi:

Hreinn og saddur skal maður ríða á mannamót þótt maður sé ekki vel klæddur. Enginn maður skal skammast sín fyrir skó eða buxur né hestinn heldur, þó hann eigi ekki góðan.

62. erindi:

Örn sem kemur til sjávar og horfir á hann hungruðum og leitandi augum. Svo er maður sem kemur með mörgum á mannamót en á stuðningsmenn fáa. (þ.e.a.s. telur sig eiga vini en á svo öngvan vin)

63. erindi:

Spyrja og svara fróðum mönnum skal sá er vill verða vitur. Ef einn veit „leyndarmálið fréttist það ekki til annarra, þjóð veit það ef þrír vita.

64. erindi:

Vald sitt skyldi hver ráðsnjall maður fara hóflega með. (ekki misnota vald sitt)
Hann finnur þegar hann er meðal vitra manna að enginn er öðrum fremri.

65. erindi:

Oft geldur maður fyrir orð þau sem maður segir öðrum. (þess vegna á maður að gæta sín á því sem maður segir öðrum).

66. erindi:

Alltof snemma kom ég á marga staði en of seint á suma. Öl var drukkið, sumt var ekki fullbruggað. Óvelkominn hittir sjaldan vel á.

67. erindi:

Hér og hvar myndi mér heim um boðið ef ég þyrfti ekki mat á málum, eða tvö læri hengu hjá hinum trygga vini (gestgjafanum-háð) fyrir hvert sem ég át. Hér er ort í háði og því lýst að gestrisni sé takmörkum háð og vilja gestgjafar fá eitthvað fyrir sinn snúð. Ef þeir væru að græða yrðu þeir rosa happy (tvö læri fyrir hvert sem étið er).

68. erindi:

Með ýta sonum eldur er beztur og sólar sýn: Fyrir menn er eldmóður og bjartsýni mikilvægast. Frumþarfir mannsins: hiti og birta.

ef maður náir að hafa heilyndi sitt án við löst að lifa: ef maður náir að varðveita heilsu sína og lifa lastalausu lífi.

69. erindi:

Maður er ekki að öllu leyti aumur þó hann sé veikur. Sumir eru glaðir vegna barna sinna, sumir vegna ættingja sinna, sumir vegna auðs og sumir vegna góðverka.

70. erindi:

Betra er lifðum en sé ólifðum: Lífið er betra en dauðinn.

ey getur kvikur kú: lifandi maður getur alltaf eignast bústofn

Eg sá eld brenna í heimkynnum auðugs manns en hann var dauður úti fyrir dyrum.

71. erindi:

Haltur maður ríður hesti. Handarvanur rekur hjörð: þann sem vantar aðra höndina getur samt rekið hjörð.

daufur vegur og dugir: heyrnarlaus berst og dugir til þess

Blindur er betri en brenndur sé: betri er blindur en dauður.

nýtur manngi nás: enginn getur nýtt dauðan mann.

72. erindi:

Betra er að eiga son en engan, þó að hann fæðist eftir að faðirinn deyr.

Bautasteinar standa sjaldan brautu nær, nema reisi niður að nið: minnisvarðar eru sjaldan í alfaraleið, nema sonur reisi hann eftir föður sinn.

73. og 74. erindi: sleppt!

75. erindi:

Hinn er vætki veit veit-a: sá sem ekkert veit veit ekki.

Margur verður af aurum api. api:jötunn/fífl

Maður á ekki að tala illa um þann fátæka.

76. erindi:

Bústofninn deyr og ættingjar deyja og maður deyr sjálfur en orðspor góðs manns deyr aldreigi!

77. erindi:

Bústofninn deyr og ættingjar deyja og maður deyr sjálfur en það er eitt sem deyr ekki og það er álitið á dauðum manni. (eins gott að það sé gott)

78. erindi:

rest sleppt

